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НКО ПИСЬМО́, автохтонное алфавитное письмо для яз. манинка, а также отчасти др. манден языков. Создано

гвин. просветителем Соломаной Канте в 1949. Широко используется в Гвинее и среди диаспоры манинка;

предпринимаются попытки приспособить его для записи др. языков, в первую очередь западноафриканских.

Влияние арабского письма и латинского письма проявляется в начертании большинства знаков и алфавитном

порядке. 7 осн. букв для гласных, 18 для согласных и 1 для носовой слоговой фонемы; фонемы др. языков

обозначаются добавлением диакритич. точек (см. Диакритические знаки). Финальный носовой элемент слога

обозначается точкой под строкой, тоны и долгота гласных – диакритич. значками над буквами. Используются

особые знаки для цифр (десятеричная система). Буквы в слове соединяются горизонтальной чертой внизу.

Направление письма (в т. ч. для цифр) – справа налево.

Знаки письма НКО

Буква
Название

буквы

Гласные

| a

Q e

ߌ i

ߍ ɛ

u  ߎ

ߏ o

ߐ ɔ

ߒ n слоговой

 Согласные

ߓ baa

ߔ paa

ߕ taa

ߖ jaa

ߗ caa

ߘ daa
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ߙ raa

ߛ saa

ߜ gbaa

ߝ faa

ߞ kaa

ߟ laa

ߡ maa

ߢ ɲaa

ߣ naa

ߤ haa

ߥ waa

ߦ yaa

Создание Н. п. стало стимулом для формирования лит. языка манинка (при сильной пуристической тенденции,

проявляющейся в борьбе с заимствованиями из франц. и араб. языков) и лит-ры манинка. На Н. п. начиная с

1950-х гг. в Гвинее, Мали, Кот-д’Ивуаре, Египте и др. странах издано неск. сотен книг: история народов манден и

Зап. Африки, филос., религ., лингвистич., публицистич., худож. и учебная лит-ра, большой словарь яз. манинка.

Ведётся переводч. деятельность (особенно религ. лит-ры, в первую очередь по исламу); в Гвинее и Мали

издаются газеты. Вокруг Н. п. сложилось обществ. движение панмандингской направленности, последователи

которого считают все идиомы манден диалектами единого языка, который они называют «нко».
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